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Těžištěm divadla je živý člověk
N o vá  generace ostravského

D ivad la  P e tra  Ř ezn ič e  — dra­
m aturg M ilan  C a lábek, režisér 
P a v e l H ra d il a v ý tva rn ík  Jan 
Dušek — p racu je  společně už 
druhou sezónu. B ěhem  této  
d oby je j í  inscenace zau ja ly  
společným i ry sy : skoro v e
VK»ch se -ob ievu ie  důsledná 
snaha n avázat na poetiku  li­
dového obřadn ího d ivad la . Ú s i­
l í  ostravského tým u  vyk rys ta ­
lizo va lo  v  inscenaci C a lábko- 
v a  Fausta. K om pozice  p řed lo - 
h y m á  charakter h ry  v e  h ře  — 
lid é  z jednoho m ěstečka h ra jí 
Faustův p říběh  sam i p ro  sebe, 
a skrze n ě j v y ja d řu jí své  v zá ­
jem n é v zta h y  i  p om ěr k e  svě­
tu. P ř íb ěh  si u p ravu jí jak o  
svou hru a jak o  svou hru je j  
trak tu jí. P ro k lá d a jí ho kon - 
ven c ion á ln ím i zn aky lid ových  
obřadů (od m asopustního v e ­
selí, vyn ášen í M orany, po  ko­
ledy  adven tu ), vystu p u je  zde 
trad ičn í postava kom en táto­
ra  a vyp rávěče, je n ž  se jm e ­
nu je  K ašpa r a h ra je  ho je d ­
na z vesn ických  d ívek .

Z  d vo jíh o  p lánu  kom pozice  
je  patrné, že p rvk y  a kon ven ­
ce lid ovéh o  d iva d la  tu n em a jí 
figu ro va t jak o  c íl č i sam oúčel­
ná rekonstrukce čehosi m inu­
lého, a le  ch tě jí b ý t v yu ž ity  ja ­
ko funkčn í p rostředek  m oder­
n ího d iva d la : stát se m eta fo ­
rou lidského pocitu , vztahu, či 
dokonce údělu — onoho věčn é­
ho rozporu  lidské závis losti na 
p řírodě  a zá roveň  touhy v y ­
m anit se z ní.

V y zn í- li však  kom pozice  v  
tom to  smyslu, n ezá lež í j i ž  na 
p řed loze  samé, a le  na tvaru  
je v iš tn í skutečnosti, na význ a ­
m ové  vazb ě  jev iš tn ích  faktů . 
A  p rá vě  je v iš tn í skutečnost je  
v  O stravě  s ice za jím avá , leč  
prob lem atická. N a  hnědozlaté, 
po celou  dobu neprom ěnné scé­
ně, je ž  svým i p ilíř i, snopky s 
pibulí, d řevěn ým i la v ic em i a 
něk o lika  p y tli p řipom ín á m lat 
stodoly či ve lk ou  světn ic í, se 
ro z v í j í  napřík lad  ta to  akce: 
K d y ž  M arkéta  poh řb ívá  svou 
matku, p řich ází v  doprovodu  
černě oděných děvčat. D ívk y

jed n o tvá rn ým  zp ěvem  obřad ­
n ích  p laček  sdě lu jí m íněn í 
m ěstečka o  M arkétce. P ak  po­
odstoupí stranou a seskupí se 
v  sošných pózách. M ark éta  za­
tím  zp ívá  jedn o tvárn ým  způ­
sobem  píseň nad fik t ivn ím  
hrobem  m atky, p íseň o  své 
osam ělosti. P ak  odch ází k -d ív ­
kám  a zůstává nehnuté stát 
v  je j ic h  středu. M ez it ím  Faust 
z a b íjí Valen tina, všu dyp řítom ­
n ý  K ašpa r p ř ivá d í M arkétu  k 
jeh o  tě lu  a „op lakáván í m rt­
v éh o “ se opaku je  podobně, ja ­
k o  p řed  chvílí.

J istěže scénická akce v  tu to 
ch v íli za jím avým  způsobem  
řeš í v yp rá věn í příběhu, zdů ­
ra zň u je  um ělost je v iš tě  a her­
covu  schopnost akcí k d yk o liv  
p rom ěn it m ísto  a čas d ěje . Je 
dokonce i  v ý tva rn ě  krásná. 
P řes to  však j í  cosi chyb í — to, 
co by se d iváka  dotk lo  h lou ­
b ě ji, n ež li pouze oku lah od íc í 
aranžm á či pěkná scéna. C h y­
b í j í  to tiž  kon krétn í lid é  i  k on­
krétn ost a přesnost je j ic h  v z ta ­
hu k  p ředváděn é situaci. P rá ­
v ě  proto , že  herecké v ýk o n y  
se p oh yb u jí v  ro v in ě  obecné 
u n iversa lity , n eex istu je  zde ani 
zam ýšlená  p oc itová  m n oh ový - 
znam nost, se k terou  před loha 
patrně počíta la  a  je ž  m oh la  
vzn ikn ou t p rávě  dotekem  h ry  
v e  hře. Zůstává zde pouze to, 
co n eby lo  c ílem : k u ltivovan ě  
sestavená m ontáž lid ových  
obřadů na zák ladě faustovské- 
ho příběhu.

Je to  škoda. M oh l zde to tiž 
v zn ikn ou t tvar, k te rý  by in ­
sp ira tivn ě  n avazova l nejen  na 
to lik rá t a j i ž  lép e  vyu ž ité  ob ­
je v y  lid ovéh o  d iva d e ln ic tv í — 
jak o  je  zm íněná vo ln ost v  p ro ­
m ěně m ísta a času d ě je  herec­
kou akc í — a le  také na vn itř ­
ní sm ysl tohoto typu  d ivad la .

Sm ysl, k te rý  přesně v y já d ř il 
an g lick ý  tea tro log  G . T h om ­
son. Thom son  zkoum aje  h lu ­
b inn é  k ořen y  d ivade ln ího  p ro ­
jevu , obrac í se k  lid ovým  
obřadům  dávnověku  a ř ík á  o  
n ich : „O břad  se stal m agic­
k ým  nácvikem; příslušníci ro ­
du vyvolávali v sobě kolektiv­
n í a soustředěnou energ ii n e­
zbytnou  pro  splnění skutečné­
ho úkolu. P r im it iv n í m ag ie  se 
zak ládá  na poznatku, že v y v o -  
lá m e-li ilu z i kon tro ly  skuteč­
nosti, m ůžem e tu to skutečnost 
opravdu  k o n tro lo v a t Magie 
jak o  návod  k  činu obsahu je 
cennou pravdu , že  to tiž  v n ě jš í 
svět m ůže b ý t skutečně zm ě­
něn  su b jek tivn ím  p osto jem  
č lověka  k  něm u“ .

Funkce lid ových  obřadů i 
d ivade ln ích  útvarů, je ž  na ně 
p řím o  n avazu jí a v y u ž íva jí je , 
se jis tě  v  průběhu sta letí znač­
ně prom ěn ila , jak o  se p rom ě­
n ilo  d ivad e ln í věd om í d iváka . 
J istěže je  ne lze  v  současné 
době a v  současných inscena­
cích hodnotit u tilitá rn í dos lov­
ností Thom son ovy  form u lace. 
Jedno je  však  jis té : p rá vě  ta ­
to  fo rm u la ce  znam ená p ro  sou­
časné d ivad lo , tou žíc í ty to  
ob řady  organ ick y  vyu ž ít, stála 
ž iv ý  podn ět: těžištěm  scénic­
kého děn í m usí b ýt nezastupi­
te ln ý  č lověk  — herec, jen ž  
svým  jednán ím  tv o ř í n ejen  
nový, svéby tn ý  svět scény, a le  
v yp o v íd á  také o  svých  neza­
stup ite lných  vzta z ích  k e  světu  
skutečnému. Jen teh dy to tiž  
m ůže d o jít  v  d iva d le  k  onom u/ 
zázraku, kdy herec svou hrou ' 
dokáže p řem áhat trpkost kaž­
dodenn ího ž ivo ta  těch, k jě ř í 
jeh o  jedn án í s ledu jí, a /k dy  
lidské sny se p ro  c h v íl i  stá­
v a j í  pravdou . /

D agm ar 0 IM 1 C K Á



OSTRAVSKÝ EXPERIMENT:

Faust v moravském folklértr
N o v í d ivadeln í sezóna v Ostrav# byla zahájena československou prem iérou 

hry M ilana Calábka „Dr. Faust“  na scén# D ivadla Petra Bezruče. Je třeba pře­
deslat, že  autorovi nešlo o suplováni původního Goethova veledíla , tak v y ­
soko si látku nekladl. M ířil však rozhodné výš, než co obvykle zbylo v torzu 
faustovských loutkoher z repertoáru  M atéje Kopeckého.

Calábkovi i Inscenátorům „Dr. Fau- 
sta“  je  třeba přiznat právo na expe­
riment, chvályhodný zvláště proto, že 
původním záměrem tvůrců bylo se­
znám it s volným  zpracováním  íaustov- 
ské legendy s všelidským  filo s o fic ­
kým nábojem především  d iváky 
v  představeních pro m ládež. Domní­
vám  se, že  veden í d ivad la  nepochy­
bilo, když se dodatečně rozhod lo  uvá­
dět také „Dr. Fausta“  i ve večerních  
představeních, jeho originalita  spočí­
vá především  v tom, že faustovská le ­
genda — volně zpracovaná — je  za­
rámována koloběhem čtyř ročních 
dob do m oravskoslováckého fo lk lóru  
s lidovým i zvyky, hudbou a tanci. 
Inscenace „Dr. Fausta“ je příkladem  
představení, na němž pracoval m yš­
lenkově sjednocený tým. jeho štáb 
tvoří autor Milan Calábek, režisér 
Pavel Hradil, výtvarník Jan Dušek, 
choreografka Zdenka Kyselá a d ir i­
gent jan Tomšíček. Výsledn icí je jich  
práce je pak stylově čisté představe­
ní, bohaté rež ijn í invence s o r ig in á l­
ním scénickým  rámcem.

Z faustovských postav štědře obda­
ř il autor ro li Kašpara, který je navíc 
vypravěčem  i kom entátorem  děje. Re­
žisér P. Hradil p řidě lil tuto ro li za­
č ína jíc í herečce 8. P lich tové. Jeho 
odvážný Záměr, kterému pomohl ná­
paditou rež ií, na n íž je patrna i spo­
lupráce choreogra lkv, vyšel pro d e­
but herečky zdařile. Její Kašpar svěd­
čí o zdravé herecké drzosti, taientu 
a ctižádosti. Třeba ocenit výkonu M. 
Šulce v M efistovi, který střídmými 
prostředky a bez patosu vyjádřil 
v celé s ložitosti vnitřn í svár postavy. 
Domnívám se, že pro specifikum  těch­
to dvou ro lí i je jich  představitelů po­
stačí zmínka jen o nich, neboť ostatní 
vytváře jí spolu s oběma jmenovaným i 
sehraný tým v představení, v němž — 
řečeno s lovy um ěleckého vyznání au­
tora a režiséra — nejde jen o na­
plňování textů, ale o  vyzvednutí myš­
lenky, nasycené odrazem  doby, a 
o vytvářen í stylovosti divadla.

VÁCLAV ŠKAPA
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GODY SUTER '1

H A R L E K IN
ALSERZEHER?
In Venedig fand das 8. Internationale Festival 
_______ des Jugendtheaters statt__________
H arlek in  und seine B rüder, K asper, 

Pagliacc io , gaben  d er  V eran s ta l­
tung e inen  A n flu g  von  E inh e itlich ­
k e it; in  v ie r  von  den  fün f A u ffü h ­

rungen, d ie  ich sah, sp ie lten  sie m it, 
m ehr o d e r  w en ige r  glücklich , m ehr 
o d e r  w en ige r  w irkungsvo ll, E in ­
h eitlich keit deshalb  eben  nur im  

A n flu g . V ie lle ic h t lie g t es an dem  
W o r t  «F e s t iv a l» ,  v ie lle ich t so llte  

man besser «B e is p ie le »  sagen, 
w enn  das n icht g le ich  w ied er  so 
entsetzlich  präten tiös k länge. A b e r  
«B e is p ie le »  w ird  d er Sache doch  
gerech ter und m acht es le ich ter, 

der Sache gerech t zu w erden : 
glü ck liche und unglückliche B e i­
sp ie le  von  T h ea te r  fü r d ie  Jugend.

V o rg e ze ig t  im  herbstlich  strah­
lenden  V en ed ig , in d ieser Stadt, d ie  

dem  T h ea te r  au f Schritt und T r itt  
K on k u rren z m acht, w e il sie späte­
stens seit d er C om m ed ia  d e ll ’ arte 
d ie  A r te  d e lla  C om m ed ia  b e ­

herrscht. G o ld o n i in allen Gassen 

und Q u artieren , heiterer G o ld o n i 
m it den  le tzten  Trüppchen  von  

T ou risten , d ie  au f ihrem  ernsten 
M arsch  zum  San M arco  streng d ie  
Au tobus-S itzordn un g einhalten, 
realistischer G o ld o n i m it dem  
streikenden  V ap oretto -P erson a l, 

das d ie  linkischen M an över eines 
stre ikbrechenden  M oto rb o o tes  m it 
höhnischen Zu ru fen  unterm alt
(und das N achm ittagslich t w ie  in  

V iscon tis  Inszen ierung von  G o ld o -  
nis «Im p resa r io  d e lle  S m im e » ) ,  si­
tuationskom ischer G o ld o n i end lich  

b e i den  G iard in i draussen, b e i der 

b iennalen  Kunstausstellung, w o  e i­
ne Frau und ein  M ädchen  ein 
schlichtes O fen ro h r nach H ause 
tragen , und es sieht aus, als hätten 

sie eines d er  m odernen  K unstw erke 

gestoh len . H ie r  hat es das T h ea ter  
leich t. H ie r  hat es das T h ea ter  
schwer.

Ein Irrtum  aus Nancy
B esonders  schwer natürlich hat es 

e in  T h ea ter , das sein Pub liku m  v e r ­
feh lt. A u s  N a n cy  w ar d ie  C o m é d ie  
de L o r ra in e  gekom m en , sie sp ie lte  
(R e g ie  M ich e l D u fo u r ) «A r le q u in  

v a -t-en  g u e r r e » ,  e in  C om m ed ia - 

d e ll ’ arte-Stück, an dem  e in  K o l ­

lek tiv  d re i M on a te  gea rb e ite t hat. 

Entstanden ist e in  W e rk  von  e in ­
deu tiger G esch lossenheit, ausgefeilt 

und durchstilisiert bis fast ins L e t z ­
te: e in  e in z iger grösser Irrtum , e x ­
em plarisch geradezu . D ie  H a n d ­

lung lässt sich nicht erzäh len , sie 
zerfla ttert im  Z u g r if f,  nur d ie  E x ­
pos ition  ist noch  klar: N ounou lise  
stellt ihren F re ie rn  P ica ilion  und 
B ragad iou  d ie  B ed ingung, en tw e ­

der M usiker od e r  H e ld e n  zu w e r­
den ; d ie  M u sik  m isslingt, sie ziehen  

in den  K r ie g , A r leq u in  und sein 

Freund T rép e lu  sind in  w echseln ­

den  Funktionen  dabei.
W as  d ie  H and lung n icht hergibt, 

so llte  d ie  Inszen ierung dazutun. Sie 
ist lau t und penetrant, drastisch oh ­

ne An lass , überdeutlich  ohne B e ­
deutung und von  e in er so ange­
strengt zappelnden  Lustigke it, dass 

m an ganz traurig w ird. D ie  C om - 
m ed ia -d e ll’ a rte-M asken , d ie  heute 

w oh l nur fü r den  K u ltu rh istoriker 

nicht w ie  seltsam e P roth esen  w ir ­
ken, Hessen e in e  Id en tifiz ieru n g  
n icht zu, buchstäblich und übertra­
gen. E s w ar n icht k indlich, sondern 

kindisch, anb iedernd  b e i den  K in ­
dern, aber nur ÄusserU chkeiten  b e­
achtend. (E r ich  K ästner: « . . .  jen e  
Ahnungslosen , d ie , w e il K in d e r er-

w iesenerm assen  k le in  sind, in  K n ie ­

beu ge  schreiben . . . » )

D ie  K in d e r  im  Saal w aren  am 
A n fa n g  verb lü fft von  dem  T em p o , 
das d ie  A u ffü h ru n g  tatsächlich hat, 

lachten b e i den  ersten drastischen 
Szenen. Später schw iegen sie, etwas 
bedrückt, w o llte  m ir scheinen. E in ­
m al kam  spürbare Spannung in den 
Saal: e in  ju n ger Zuschauer w arf 
sein zusam m engerolltes Program m  
auf d ie  Bühne, alle reck ten  d ie 

K ö p fe ,  e tliche erhoben  sich, um zu 
sehen, was nun geschehe. E s  g e ­
schah nichts, d ie  M askierten  in ih ­
rer gre llen  W e lt  schrieen w eiter. 
D ie  Spannung löste sich. A b e r  der 
A u gen b lick , da das P ap ier au f d ie  

Bühne f lo g , w ird  m ir unvergessen 
b le ib en : m itten  in e iner k ram p fha f­
ten  Belustigung passierte T h ea te r  -  

A k t io n  und Teilnahm e.

Ein Faust 
aus Böhmen

N ach  dem  tie fsten  gleich  d er  höch­
ste Punkt: D iv ad lo  « P etra  B ezru - 
c e »  aus O stiftva  T S l i i  «D o k t o r  

F a u s t»  von  M ilan  C a läbek , insze­
n iert von  P a ve l H rad il. D as  Stück 

(fü r  Jugendliche von  11 Jahren an

Verständliches 
Jugendtheater heisst nicht 
Zeigefinger: die tschechische 
Faustaufführung aus Ostrava 
ist so klar und übersichtlich 
angelegt, dass sie die 
Phantasie in Anspruch 
nehmen darf -  vier Sensen 
bilden Gretchens Kerker
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Mephisto, Faust und Kasper, die Hauptfiguren und das verbindende, verdeutlichende Element: Kasper erlebt und erleidet, 
was die Protagonisten an Tat und Untat vollbringen; er ist der Stellvertreter des jungen Publikums
au fw ärts) trägt den  U n tert ite l « E i ­
ne goeth ische Suite über d ie  v ie r  
Jah resze iten », es enthält Z ita te  aus 
G oeth es  Faust, A n ge lp u n k te  der 

H and lung, e in geb ette t a llerd ings in 
böhm ische F o lk lo re : e in  Faust un­
ter Sp ie lleu ten , d ie  den  L a u f des 

Jahres m it ihrem  G esan g  beg le iten . 
G oeth e , Puppensp ie l und F o lk lo re  
-  m erkw ürd igerw eise  kom m t d ie  

M ischung zum  S tim m en, entsteht 

gerade aus der Spannung zw ischen 
dem  faustisch G rüblerischen  und 
dem  bäuerlichen  A llta g  k ra ftvo lle , 
schwerb lütige Schönheit. Entsteht 
sie jed en fa lls  in  d ieser In szen ie ­
rung, d ie  bis zum  R an de  m it thea­
tralischer Phantasie ge fü llt ist und 
doch  e in fach , überschaubar und 

deutlich  b le ib t; m ätzchen los, ohne 
au fgesetzte  E in fä lle , ganz aus dem  
T ex t  und aus der H and lung sich 

entw ickelnd, m akellos  schön.
E in fach , überschaubar und deu t­

lich  -  e in  grösser T e i l  d ieser W ir ­

kung w ird  durch e inen  K u n stgriff 
erz ie lt: W agn er, d er Famulus, ist 
ersetzt w ord en  durch H arlek in , der 

h ier K asper heisst (und  von  e iner 

hinreissenden jun gen  Schauspiele­
rin, Barbara P lich tova , gesp ie lt 
w ird ). K asper, flink  und neugierig , 
ge fü h lvo ll und w ach , n im m t au f un­

gem ein  in tensive  W e ise  A n te i l  an 

der H and lung. E r  horcht m it allen 
F ib ern  in d ie  D ia lo g e  h inein, er 
stellt m it B lick  und B ew egu n g  d ie 
Spannung zw ischen  zw e i F igu ren  
her und dar, e r  m acht m it fed ern ­
d er tänzerischer B ew egu n g  A n gs t 
od e r F reude k lar; e r  hebt zum  B e i­

spiel spielerisch den K o p f  des toten  

V a len tin  an den  H aaren  hoch, lässt 
ihn fa llen , w en de t ihn hin und her, 
m erk t erst dann, dass V a len tin  to t 
ist, und w ir ft sich im  Jam m er über 

ihn -  G este , d ie  deutlich  macht, 
nicht m it d em  Z e ig e fin ge r , sondern 

in A k t io n  und Teilnahm e.
Solche T ransparenz erlaubt es 

dem  R egisseu r, an d ie  Phantasie 
der Zuschauer hohe Ansprüche zu 
stellen. G retch en  hängt W äsche 

auf, d ie  L e in e , nur kurze Z e it  im  
Spiel, w ird  von  v ie r  M ännern  aus 
dem  S p ie lvo lk  stra ff gehalten, m it 

starrem , abgew andtem  G esicht, 
und schon sind sie einfach U m g e ­

bung. O d e r  d ie  K erkerszen e : Im  

Som m er des Spiels hatten d ie 
Schnitter gem äht, d ie  v ie r Sensen 

dann an d ie  S eite  der Bühne g e ­
hängt; je tz t  stehen sie im  V ie rec k  
um G retch en  herum , d ie Sensen­
stiele senkrecht, knapp über dem  

B od en , d ie  Sensenspitzen ze igen

auf G retchens K o p f, und sie stos- 
sen d ie  S tie le  hart au f den  B od en  
(das G e fängn is tor fä llt ins Schloss), 
sie schlagen d ie  Sensenblätter le ich t 
gegenein an der (d ie  K e tten  k lirren ). 
D as hat e ine  Suggestivität, d ie  ein 
ech ter K e rk e r  n icht hätte, das hat 

ausserdem  den  V o r te il,  dass kein  

U m bau  n ö tig  ist. D ie  Phantasie 
macht den  szenischen A p p a ra t 
überflüssig -  w enn sie in  ih rer e ig e ­
nen Sprache angesprochen  w ird.

Mephisto 
als Zumutung

D ie  jugend lichen  Zuschauer -  
aber, weiss d er H im m el, nicht nur 
sie! -  w aren  au fgew ühlt und h inge­
rissen von  d iesem  «F a u s t » , von  d ie ­

ser wahrhaft grossartigen  In szen ie ­
rung. D a b e i hatten A u to r  und R e ­
gisseur ihnen auch noch  einen  M e ­
phisto zugem utet, d er das T e u fli­
sche schon nach den  ersten  Szenen 
au fgibt, nicht im  B ösen  trium ­

ph iert, sondern  am  E n d e  d er R es i­
gnation  sich nähert. N a ch  der A u f ­

führung fand e in e  D eb a tte  unter 
Schülern statt, und sie b ild e te  für 
m ich noch  einen  H öh ep u n k t d ieses 

Tages: D ie  A u ffü h ru n g  w ar ange­
kom m en, d ie Jungen sprachen m it 
Ernst, F re im u t und Kunstverstand

(und m it ita lien ischer B eredsam ­
k e it ) von  Stück und Inszen ierung, 
von  der P rob lem atik  des Faust und 

des M eph isto . N ich t je d e  D eu tu n g 
w urde angenom m en, o ft  erh ob  sich 
W iderspruch , und als e in ige , au f 
B e fragen , sich m it Faust id en tifi­
zierten , sagte ein Z w ö lfjäh r ig e r : 

« W i r  müssen doch  zugeben , dass in 
jed em  von  uns e in  Stück M eph isto  
s teck t!» D ie  In te lligen z d er In sze­

nierung fand den  W e g  zu r In te lli­
gen z ih rer Zuschauer, d ie  jungen  
Ita lien er verstanden  d iese Sprache, 
obw oh l sie d ie  tschechische Spra­
che nicht verstanden.

Später, im  G espräch  m it P ave l 

H rad il, dem  R eg isseu r dieses 
«F a u s t » ,  w ird  ausgesprochen, was 
d ie  Inszen ierung schon erkennen 

liess: «T h e a te r  fü r d ie  Jugend muss 

gestisch se in », sagt H rad il. D ie  S i­
tuationen  und K on flik te  sollen  au­
genschein lich  w erden , m an muss 
den T e x t  durch B ew egu n g  und 

G ru pp ierung gew isserm assen k ör­
perlich  m achen. G ib t es e in e  G ren ­

ze  zw ischen dem  T h ea te r  fü r Ju­
gendliche und dem  T h ea te r  fü r E r ­
wachsene? «N e in ,  jeden fa lls  keine 

eindeutige. D ie  Jugend versteh t j e ­
des P rob lem , w enn m an es ihr k lar­

macht. S ie versteh t es au f ihre W e i-
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se, und deshalb muss m an versu­
chen, ih rer W e is e  en tgegen zu ge­

hen, n icht durch Vu lgaris ierung, 
sondern eben  durch K la rh e it .»  K in ­
der, m ein e ich, sind ju n ge  E rw ach ­

sene; auch E rw achsene verstehen  
nicht alles, was sie sehen, aber E r ­
w achsene haben  schneller das G e ­
fühl, verstanden  zu haben. V ie l­

le ich t ist es « le ic h te r » ,  T h ea te r  für 
E rw achsene zu  m achen. « D ie  Ju­
gendlichen  sind au fm erksam er im 

T h e a te r », sagt H rad il, «a b e r  man 
muss ihre A u fm erk sam k eit halten 

können. S ie  durchschauen schnell, 
wenn etwas n icht stimmt. S ie sind 
au fm erksam er, aber le ich ter abzu­
lenken. M an  muss sie ernst neh­
m en, sehr ernst, und darf sie 
le ich tfertig  als K in d e r  behandeln . 
Sie sind im  T h ea te r  g le ich berech ­
tigtes Publikum , und sie w o llen  gu ­

tes, interessantes, vo llw ertiges  
T h ea te r  seh en .»

Fabeln und eine M oral
G utes, interessantes, vo llw ertiges  
T h ea ter -  soll es erzieherisch  sein, 
pädagogisch  verw ertbar?  A u s  M a i­

land w ar das T ea tro  «A n g e lic u m » 
gekom m en , m it einem  Stück in  drei 
A k te n  « L a  cro c ie ra  d e i p a g lia c c i»  
( « D i e  K reu zfah rt d er P a ja s s e » ) von  

A llessan d ro  Brissoni, d er auch R e ­
g ie  führte. W ie d e r  H arlek in , d ies­
m al in  sechsfacher Ausführung: 
sechs Z irkusc low ns unternehm en in 

der W in terpause eine K reu zfah rt, 
um neue Fabeln  zu  suchen; sie fin ­
den und spie len  sie, drei Fabeln  pro  
A k t.  S ie  spielen  zauberhaft, le ise 

und verha lten , m it einem  schönen, 
o ft erschütternden E m st, und die 

handlungsmässig starken Fabeln  
haben auch d ie v o lle  A u fm erk sam ­
keit des jungen  Publikum s. Es sind 
bezeich nen derw eise  jen e  Fabeln , 
d ie  e in e  M ora l n icht n ö tig  haben, 

d ie sich selbst genügen , w e il sie 
vo llw ertiges  T h ea te r  sind. Sobald  
jedoch  d er H andlungsfaden  dünn 
oder unübersichtlich w urde und der 
Z e ig e fin g e r  sich über d ie  S zene e r­

hob, liess d ie  A u fm erk sam k eit 

spürbar nach, w urde im  Zuschauer­

raum gep laudert, gestritten , geprü ­
gelt.

A u ch  d ie  E verym an  P layers aus 
P in ev ille , K en tu cky, brachten e ine  

Fabe l « T h e  to rto is e  and the h a re » 
( « D i e  Sch ildkröte  und der H a s e » )  
von  A la n  Broadhurst, inszen iert 
von  O rlin  C o rey , eine angelsächsi­
sche V e rs ion  der G esch ich te von  

dem  W ettla u f zw ischen dem  H asen  
und dem  Sw inegel. B ew u nderns­
w ert zunächst b e i d iesen Spie lern  

d ie  kunstvoll geschm inkten  T ie r ­

m asken und d ie  K ostü m e, fa rb en ­
freu d ig  und geschm ackvoll, b ew u n ­
dernswert dann d ie  k lug b eob ach ­

teten und stupend um gesetzten  
T ierb ew egu n gen , e in  herrlich  e itle r  
Fa tzke von  H ase, e in e  fast b ek lem ­
m end langsam e, hartnäckige 

Sch ildkröte. A b e r  dam it hatte es 
sich: d ie  A u ffü h ru n g  b lieb  K unst­
gew erb e, spannungslös durchzise­
liert, fe insinn ig ausgeklügelt. D as

Kinderspiele ernst genommen: mit sinnvoll sinnlosen Kör­
ben bauen die Spieler aus Poznan in Polen eine kindliche 
Welt auf -  und die Welt der Erwachsenen ist plötzlich da 
und in Frage gestellt, das Kindliche entlarvt sie als kindisch
ju n ge  Publikum , am A n fa n g  faszi­
n iert und bege istert, w urde zuse­
hends m atter; d ie  durchgehend lau­
ten D ia lo g e  d er S p ie ler drangen 
nicht m ehr durch das G em u rm el im 
Saal.

U n d  d ie  M ora l: M ora l alle in  g e ­

nügt nicht, sie muss7 auch hand­
lungsfäh ig sein ; sie muss eindringen  
in d ie  D arste lle r  und au fgehen  in 

den  K on flik ten , bis nur noch d ie 
Personen  und ihre K on flik te  übrig­
b leiben . D ie  M ora l des Theaters  ist 
das Theater.

Spiele m it Körben
D ie  M o ra l des Theaters  ist das 
Spiel. A u s  Posen  in P o len  kam das 

T h e a te r  d e r  Scha usp ie ler und  M a ­
r io n e tte n  «M a r c in e k » ,  ohne M a r io ­
netten  notabene, doch  m it dem  
H arlek in , m it zw e i Pajassen : «S o t to  

la p e rg o la  nasce l ’u v a »  ( «U n te r  der 
P ergo la  wächst d ie  T r a u b e » )  von  
der L y rik erin  K rystyna M ilob ed zk a  
(ita lien ische V ers ion : A n n a  M aria  
D e i) .  D ie  B eze ichnung «L y r ik e r in »  
erscheint m ir h ier w ichtig, denn das 
Stückchen für K in d e r  bis zu  e lf  

Jahren ist e in er lyrischen E rin n e­
rung an d ie  K in d h e it verg le ichbar,

es erfü llt d ie  k ind lichen  S p ie le  m it 

ahnungsvollem  Sinn. Z w e i Pajasse 
auf d er Bühne, dazu ein  d icker K ö ­

n ig und eine katzenhaft in trigante 
«S p io n in »: sie sp ie len  m it grossen 

K o rb -R in gen  versch ieden er L än ge  
und H öh e , sie sp ielen  V erstecken , 
bauen Burgen, grenzen  sich ab g e ­
geneinander o d e r  gegen  d ie  W e lt , 

sie zanken  sich, entth ronen  den 
K ön ig , sie bauen auf und zerstören , 
sie spielen  schliesslich erb itterten  
K r ieg , d ie  langen K ö rb e  w erden  zu 

K anonenrohren , e in  T rü m m erfe ld  
b le ib t zurück, sie bauen w ied er  auf, 
kaum  D ia log , nur gäng ige  K in d e r­
lieder. (Fü r V e n e d ig  w urde eine 
ita lien ische V ers ion  e ra rb e ite t.)

W as  diese k indhaften  V o rgä n ge  
-  d ie  wechselnden  B eziehungen  
zw ischen den v ie r  F igu ren  halten 

d ie Spannung -  von  A lb e rn h e it und 
A n b ied e re i v ö llig  fre i hält, ist der 
sachliche Ernst, m it dem  sie g e ­

spielt werden . D ie  Regisseurin  

L eok ad ia  S era fin ow icz und der 
Bühnenbildner Jan B erdyszak  ha­
ben  m im isch und optisch deutlich  
gem acht, w ie  im  k ind lichen  Spie l 

das erwachsene D asein  vorgep rägt 
ist, w ie  d ie  Sp ie le  schon einen  A r -1

beitsa lltag enthalten  und -  fü r E r ­

wachsene -  w ie  kindisch dieser ern ­
ste A l lt a g  häu fig ist. E in e  verzau ­

bernde Inszen ierung e iner bezau­
bernden  Id ee , und d ie  ganz Jungen 
und d ie  A lte n  genossen  es restlos, 
noch nicht re flek tie ren d  o d e r  au f 

R e flex io n  verz ich ten  könnend. D ie  
e tw a Zeh n jäh rigen , obw oh l in der 

V ors te llu n g  o ffens ich tlich  gebannt, 
äusserten sich nachher etwas ratlos, 
und je  m ehr sie begründen sollten , 
desto ab lehnender wurden  sie; ih ­
nen bo t d ie  A u ffü h ru n g  keine 

H andhabe zur Id en tifikation .
M ich  aber hat das Spie l um die 

k ind lichen  S p ie le  an e in e  S telle  in 
In geb o rg  Bachm anns «D a s  dreis- 
sigste Jah r» erinnert: «E in m a l, g e ­
gen M itta g , als ich nach Hause 
w o llte , sah ich ihn m it d rei k leinen  
Buben W asser in  e in er K on serven ­

büchse au ffangen , das längs dem  
R andstein  abfloss. D an n  standen 
sie im  K reis , redeten . Es sah w ie  e i­
ne B eratung aus. (S o  b erie ten  In ge ­
n ieure, w o  sie m it den  Bohrungen  
beginnen  und den  E instich m achen 

so llten .) Sie hockten  sich au f das 

P fla ster n ieder, und F ipps, d er d ie 
Büchse h ielt, w ar schon dabei, sie 
auszuschütten, als sie sich w ied er 
erhoben , d rei P flasterste ine w e ite r­
gingen. A b e r  auch d ieser P la tz 

schien sich fü r das V o rh ab en  nicht 
zu e ignen . S ie  erh oben  sich noch 
einm al. Es lag  e ine  Spannung in 
der L u ft. W e lch  m ännliche Span­

nung! Es musste etwas geschehen! 
und dann fanden  sie, e inen  M eter  
entfern t, den  O rt. S ie hockten  sich 
w ied er  n ieder, verstum m ten, und 

F ipps n eig te  d ie  Büchse, das 
schm utzige W asser floss über die 
Steine. S ie starrten darauf, stumm 
und fe ierlich . Es w ar geschehen, 
vollb rach t. V ie lle ich t gelungen . Es 
musste gelungen  sein. D ie  W e lt  

konnte sich auf d iese k leinen  M ä n ­
ner verlassen, d ie  sie w e ite r  brach­
ten . . . »  (S e ite  88 ). D iese r  E m st, 
d iese Stim m ung, d iese Spannung 
w aren  in der poln ischen  A u ffü h ­
rung in grosses, heiteres T h ea ter  

verw andelt.

D ie  M o ra l des Theaters  ist das 

T heater, Sp ie l und Id en tifikation , 
A k t io n  und Teiln ah m e. H arlek in  
als E rz ieh er?  G ew iss  -  aber nicht 
als L eh re r ! H arlek in  als S p ie lkam e­

rad, H ar lek in , der m ich versteht, 
w e il es ihm  geh t w ie  m ir, den  ich 

verstehe, w e il ich erleben  könnte, 
was er erleb t. D ie  erzieherische 

W irku n g des Theaters  fü r d ie  Ju­
gend lieg t in d er Absich ts losigke it, 
in d er pädagogischen  A bstin en z: 
man muss der Jugend nur d ie 

Chance zum  E rlebn is  geben , sie 
n im m t sie wahr, auch ohne F in ge r­
ze ige , gera d e  ohne F in gerze ige . Es 

braucht selbstverständlich  n icht im ­
m er H arlek in  zu sein, aber dass e r 
in V e n e d ig  so häu fig  d ie  Bühne b e ­
trat, ist kein  Z u fa ll: e r  ist e in  Sym ­
b o l fü r d ie  ew ig  ju n ge  Phantasie, 
für d ie  Phantasie, d ie  sich in den  

Fährnissen des L eben s  selber e r ­
zieht.


